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Használati útmutató 

 

Vezeték nélküli gaming egér 
Modell: GS-MOU974BK 

 

Kérjük, használat előtt figyelmesen olvassa 
el a használati útmutatót! 
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SPECIFIKÁCIÓ 
Csatlakozás USB, 2.4G, Vezeték nélküli V5.1 

Feszültség 5 V / 3,4 V 

Érzékenység 800-1200-2000-5000-8000-12000 DPI 

Gombok száma 7 

Élettartam 20 millió kattintás 

Kapacitás 600 mAh 

Kábelhossz 1,6 m 

Kompatibilis Windows / MAC / Linux 

GOMBOK 

 
1. Bal egérgomb 
2. Előre gomb 
3. Vissza gomb 
4. Jobb egérgomb 
5. Görgő 
6. Állapotjelző LED 

7. DPI gomb 
8. Be-/kikapcsoló és 

üzemmódváltó 
9. LED világítás kapcsoló 

gomb 

TERMÉKJELLEMZŐK 
6 sebességi fokozat: 800-1200-2000-5000-8000-12000 DPI. 
Alapértelmezett DPI jelzőfények: 800 DPI (sárga), 1200 DPI 
(cián), 2000 DPI (zöld), 5000 DPI (lila), 8000 DPI (kék), 12000 
DPI (piros). 
7-féle fényeffektus: Színes áramlás (Streaming), Légzés 
(Breathing), Folyamatos világítás (Steady), Neon, Színes 
állandó, Hullám (Wave), Kikapcsolva (None). 
További funkciókért töltse le a szoftvert a www.dyras.eu 
oldalról. 
  

http://www.dyras.eu/
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A DOBOZ TARTALMA 
1× Vezeték nélküli gaming egér 
1× 2.4G vevőegység (az egér aljában elhelyezve) 
1× USB – Type-C kábel 
1× használati útmutató 

A TERMÉK HASZNÁLATA 
Vezetékes mód 
Azonnali használathoz csatlakoztassa a készüléket a mellékelt 
Type-C adatkábel segítségével. 

2.4G üzemmód 
Húzza ki a kábelt (ha csatlakoztatva van), majd tolja előre az 
üzemmódkapcsolót a 2.4G mód bekapcsolásához. A közvetlen 
használathoz helyezze be a vevőegységet a számítógépébe. 
(Megjegyzés: Az egér gyárilag párosítva van a saját 2.4G 
vevőegységével, így nincs szükség újbóli párosításra). 

Vezeték nélküli (Wireless) V5.1 üzemmód 
Húzza ki a kábelt (ha csatlakoztatva van), és tolja hátra az 
üzemmódkapcsolót. A DPI jelzőfény kéken villogni kezd, ami 
azt jelzi, hogy az egér Vezeték nélküli párosítási módba lépett. 
Nyissa meg a Vezeték nélküli (Wireless) beállításokat a 
számítógépén, keresse meg az elérhető eszközöket, majd a 
csatlakozáshoz válassza ki az egeret a listából. A sikeres 
csatlakozás után a jelzőfény visszaáll az alapértelmezett 
állapotára. 
(Megjegyzés: Ha az eszköz neve nem jelenik meg a találati 
listában, nyomja meg és tartsa lenyomva egyszerre a Bal, a 
Középső/Görgő és a Jobb gombokat 3 másodpercig az egér 
párosítási üzemmódjának manuális elindításához). 

RGB világítási módok 
Az RGB világítási módok a „LED világítás kapcsoló gombbal” 
szabályozhatók. 
Megjegyzés: Vezeték nélküli és 2.4G üzemmódban az RGB 
világítás az egér mozgatása közben átmenetileg kikapcsol, 
majd újra bekapcsol, amikor az egér nyugalmi állapotban van. 
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TÁPELLÁTÁS ÉS TÖLTÉS JELZŐFÉNY 
Ha a feszültség 3,4 V alá esik, a fő jelzőfény pirosan villog, 
jelezve az alacsony akkumulátorszintet; kérjük, időben töltse fel 
a készüléket. Töltés közben a jelzőfény zölden villog. A teljes 
feltöltést követően a fény visszaáll a normál DPI-állapot 
jelzésére. Ha a feszültség 3,2 V alá csökken, az egér 
automatikusan leáll. 

HIBAELHÁRÍTÁS LÉPÉSEI 

• Csatlakoztassa a USB kábelt a számítógép másik USB 
portjába. 

• Ha USB hubot használt, próbálja csatlakoztatni 
közvetlenül a számítógéphez. 

• Javasolt a számítógépház hátoldalán található USB 
portot használni, nem az elülsőt. 

• Ellenőrizze, nincs-e idegen tárgy vagy por az USB 
hubban. 

• Húzza ki, majd dugja vissza az USB csatlakozót. 

• Indítsa újra a számítógépet. 

FIGYELEM! 

• Kérjük, ne szedje szét a terméket! 

• Kérjük, ne helyezze a terméket hőforrások közelébe! 

• Kérjük, ne helyezze a terméket víz közelébe, vízbe vagy 
nedves helyre! 

• Kisgyermekektől tartsa távol! 

• Kérjük ne használja a terméket más célokra, mint a 
rendeltetése! 
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HULLADÉKKEZELÉS 

Gyártó/Importőr: Vöröskő Kft., 8200 Veszprém, Pápai út 36. 

A CE SZIMBÓLUM 

 
A jelölés azt hivatott jelezni, hogy a termék a rá vonatkozó 
Európai Uniós előírásoknak megfelel és szabadon 
forgalmazható az Európai Unió területén. 
  

Használt elektromos és elektronikus berendezések 
megsemmisítése 

 

Ez a jelzés a terméken és a csomagoláson azt 
jelzi, hogy tilos háztartási hulladék közé dobni a 
már nem használt terméket, mivel kifejezetten 
környezetszennyező. További részletekkel 
kapcsolatban érdeklődjön a helyi hatóságnál! 
Ez a jelzés az Európai Unió teljes területére 
érvényes. Amennyiben az Európai Unión kívül 
szeretné megsemmisíteni a terméket, 
érdeklődjön az ezzel kapcsolatos 
szabályzásokról a helyi hatóságnál! 
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Instruction Manual 

 

Wireless gaming mouse 
Model: GS-MOU974BK 

 

Please carefully read the instructions 
before using! 

  



9 

SPECIFICATION 
Connection USB, 2.4G, Wireless V5.1 

Operating voltage 5 V / 3,4 V 

Resolution 800-1200-2000-5000-8000-12000 DPI 

Key number 7 

Lifespan 20 million times 

Capacity 600 mAh 

Cable length 1,6 m 

System requirement Windows / MAC / Linux 

BUTTONS 

 
1. Left button 
2. Forward button 
3. Back button 
4. Right button 
5. Scroll wheel 

6. Status indicator 
7. DPI button 
8. Power&Mode switch 
9. LED switch button 

PRODUCT FEATURES 
6 gears of speed: 800-1200-2000-5000-8000-12000 DPI. 
Default DPI indicators: 800DPI (yellow), 1200DPI (cyan), 
2000DPI (green), 5000DPI (purple), 8000DPI (blue), 12000DPI 
(red) 
7 kinds of light effect: Colourful streaming mode, Breathing 
mode, Steady mode, Neon mode, Colourful steady mode, Wave 
mode, None. 
For more function, please download the driver from 
www.dyras.eu  
  

http://www.dyras.eu/


10 

PACKAGE CONTENTS 
1x Wireless gaming mouse 
1x 2.4G receiver (stored inside the bottom of the mouse) 
1x USB to Type-C cable 
1x user manual 

USING THE APPLIANCE 
Wired mode 
Connect the device using the included Type-C data cable for 
immediate use. 

2.4G mode 
Disconnect the cable (if connected), then push the toggle switch 
forward to switch to 2.4G mode. Insert the receiver into your 
computer for direct use. (Note: The mouse is factory-paired with 
its 2.4G receiver, so no re-pairing is required). 

Wireless V5.1 mode 
Disconnect the cable (if connected) and push the toggle switch 
backward. The DPI indicator will flash blue, indicating that the 
mouse has entered Wireless pairing mode. Open the Wireless 
settings on your computer, search for available devices, and 
select the mouse from the list to connect. Once the connection 
is successful, the indicator light will return to its standard status. 
(Note: If the device name does not appear in the search list, 
press and hold the Left, Center/Scroll, and Right buttons 
simultaneously for 3 seconds to manually force the mouse into 
pairing mode). 

RGB light modes 
The RGB lighting modes can be adjusted using the "LED switch 
button." 
Note: In both Wireless and 2.4G modes, the RGB lights will turn 
off temporarily while the mouse is moving and turn back on 
when the mouse is stationary. 
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POWER AND CHARGING INDICATOR 

When the voltage drops below 3.4V, the main indicator light will 
flash red to signal a low battery; please recharge the device. 
While charging, the indicator light will flash green. Once fully 
charged, the light will return to its standard DPI status. If the 
voltage drops below 3.2V, the mouse will automatically stop 
working. 

TROUBLESHOOTING STEPS 

• Insert the USB cable into another USB port of the 
computer. 

• If you were using a USB hub, try to connect the mouse 
directly with your computer. 

• It would be better to plug it into USB ports locating on the 
back of the chassis instead of those on the front. 

• Check USB hub for foreign objects or dust. 

• Unplug and reinsert the USB connector. 

• Restart the computer. 

WARNING! 

• Please do not disassemble the product by yourself! 

• Please do not place this product near heat sources! 

• Please do not place the product close to water, into water 
or in damp places. 

• Keep it far from babies and small children! 

• The product is an IT mouse. Do not use it for any other 
purpose! 
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WASTE MANAGEMENT 

Correct Disposal of this product  

 

This marking indicates that this product should 
not be disposed with other household wastes 
throughout the EU. To prevent possible harm 
to the environment or human health from 
uncontrolled waste disposal, recycle it 
responsibly to promote the sustainable reuse 
of material resources. To return your used 
device, please use the return and collection 
systems or contact the retailer where the 
product was purchased. They can take this 
product for environmental safe recycling.  

Manufacturer/Importer: Vöröskő Kft., 8200 Veszprém, Pápai út 
36. 

CE SYMBOL 

 

The mark is intended to indicate that the product complies with 
the relevant European Union standards and can be freely 
marketed in the European Union. 
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Bedienungsanleitung 

 

Kabellose Gaming-Maus 
Modell: GS-MOU974BK 

 

Bitte lesen Sie die Betriebsanleitung vor 
dem Gebrauch sorgfältig durch! 
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SPEZIFIKATION 
Anschluss USB, 2.4G, Wireless V5.1 

Betriebsspannung 5 V / 3,4 V 

Auflösung 800-1200-2000-5000-8000-12000 DPI 

Anzahl der Tasten 7 

Lebensdauer 20 Millionen Klicks 

Kapazität 600 mAh 

Kabellänge 1,6 m 

Kompatibilität Windows / MAC / Linux 

TASTEN 

 
1. Linke Maustaste 
2. Vorwärts-Taste 
3. Rückwärts-Taste 
4. Rechte Maustaste 
5. Scrollrad 

6. Statusanzeige 
7. DPI-Taste 
8. Ein-/Ausschalter & 

Modus-Schalter 
9. LED-Lichtschalter 

PRODUKTMERKMALE 
6 Geschwindigkeitsstufen: 800-1200-2000-5000-8000-12000 
DPI. 
Standard-DPI-Anzeigen: 800DPI (Gelb), 1200DPI (Cyan), 2000 
DPI (Grün), 5000 DPI (Lila), 8000 DPI (Blau), 12000 DPI (Rot). 
7 Lichteffekte: Bunter Streaming-Modus (Colourful streaming), 
Atmungs-Modus (Breathing), Dauerhaftes Leuchten (Steady), 
Neon-Modus, Bunter dauerhafter Modus, Wellen-Modus 
(Wave), Aus (None). 
Für weitere Funktionen laden Sie bitte den Treiber unter 
www.dyras.eu herunter. 
  

http://www.dyras.eu/
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LIEFERUMFANG 
1× Wireless Gaming-Maus 
1× 2.4G-Empfänger (an der Unterseite der Maus verstaut) 
1× USB-auf-Type-C-Kabel 
1× Bedienungsanleitung 

VERWENDUNG DES PRODUKTS 

Kabelgebundener Modus (Wired mode) 
Schließen Sie das Gerät mit dem mitgelieferten Type-C-
Datenkabel an, um es sofort zu verwenden. 

2.4G-Modus 
Trennen Sie das Kabel (falls angeschlossen) und schieben Sie 
den Schalter nach vorne, um in den 2.4G-Modus zu wechseln. 
Stecken Sie den Empfänger in Ihren Computer, um die Maus 
direkt zu nutzen. (Hinweis: Die Maus ist werkseitig mit ihrem 
2.4G-Empfänger gekoppelt, sodass keine erneute Kopplung 
erforderlich ist). 

Wireless V5.1-Modus 
Trennen Sie das Kabel (falls angeschlossen) und schieben Sie 
den Schalter nach hinten. Die DPI-Anzeige blinkt blau und zeigt 
damit an, dass sich die Maus im Wireless-Kopplungsmodus 
befindet. Öffnen Sie die Wireless-Einstellungen auf Ihrem 
Computer, suchen Sie nach verfügbaren Geräten und wählen 
Sie die Maus aus der Liste aus, um die Verbindung 
herzustellen. Sobald die Verbindung erfolgreich war, kehrt die 
Kontrollleuchte in ihren Standardstatus zurück. 
(Hinweis: Wenn der Gerätename nicht in der Suchliste 
erscheint, halten Sie die linke Maustaste, das Scrollrad/die 
mittlere Taste und die rechte Maustaste gleichzeitig 3 Sekunden 
lang gedrückt, um den Kopplungsmodus der Maus manuell zu 
aktivieren). 

RGB-Lichtmodi 
Die RGB-Beleuchtungsmodi können über den „LED-
Lichtschalter“ angepasst werden. 
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Hinweis: Sowohl im Wireless- als auch im 2.4G-Modus schaltet 
sich die RGB-Beleuchtung während der Bewegung der Maus 
vorübergehend aus und schaltet sich wieder ein, sobald die 
Maus stillsteht. 

STROM– UND LADEANZEIGE 

Wenn die Spannung unter 3,4 V fällt, blinkt die 
Hauptkontrollleuchte rot, um einen niedrigen Batteriestand zu 
signalisieren; bitte laden Sie das Gerät rechtzeitig auf. Während 
des Ladevorgangs blinkt die Kontrollleuchte grün. Sobald der 
Akku vollständig geladen ist, kehrt die Leuchte zu ihrem 
normalen DPI-Status zurück. Wenn die Spannung unter 3,2 V 
sinkt, stellt die Maus den Betrieb automatisch ein. 

SCHRITTE ZUR FEHLERBEHEBUNG 

• Stecken Sie das USB-Kabel in einen anderen USB-
Anschluss des Computers. 

• Wenn Sie einen USB-Hub verwenden, schließen Sie die 
Maus direkt an den Computer an. 

• Es ist besser, die hinteren USB-Anschlüsse des 
Gehäuses zu verwenden. 

• Überprüfen Sie den USB-Hub auf Fremdkörper oder 
Staub. 

• Ziehen Sie den USB-Stecker ab und stecken Sie ihn 
erneut ein. 

• Starten Sie den Computer neu. 
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ACHTUNG! 

• Bitte zerlegen Sie das Produkt nicht! 

• Bitte stellen Sie das Produkt nicht in der Nähe von 
Wärmequellen auf! 

• Bitte stellen Sie das Produkt nicht in der Nähe von 
Wasser, im Wasser oder an einem feuchten Ort auf! 

• Halten Sie das Produkt von kleinen Kindern fern! 

• Bitte verwenden Sie das Produkt nicht für andere als die 
vorgesehenen Zwecke! 

ENTSORGUNG 

Hersteller/Importeur: Vöröskő Kft., 8200 Veszprém, Pápai út 36. 

CE-KENNZEICHNUNG 

 
Die Kennzeichnung weist darauf hin, dass das Produkt den für 
das Produkt geltenden EU-Normen entspricht und in der EU frei 
vermarktet werden kann. 
  

Entsorgung von elektrischen und elektronischen 
Altgeräten 

 

Diese Kennzeichnung auf dem Produkt und auf 
der Verpackung weist darauf hin, dass es 
verboten ist, das Produkt in den Hausmüll zu 
werfen, da es stark umweltschädlich ist. Für 
weitere Informationen wenden Sie sich bitte an 
Ihre örtliche Behörde! 
Diese Kennzeichnung ist in der gesamten 
Europäischen Union gültig. Wenn Sie Ihr 
Produkt außerhalb der Europäischen Union 
entsorgen möchten, erkundigen Sie sich bitte 
bei Ihrer örtlichen Behörde nach den 
entsprechenden Vorschriften 
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Návod k použití 

 

Bezdrátová herní myš 
Model: GS-MOU974BK 

 

Před použitím si pečlivě přečtěte návod k 
použití! 
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SPECIFIKACE 

Připojení USB, 2.4G, Wireless V5.1 

Provozní napětí 5 V / 3,4 V 

Rozlišení 800-1200-2000-5000-8000-12000 DPI 

Počet tlačítek 7 

Životnost 20 milionů kliknutí 

Kapacita baterie 600 mAh 

Délka kabelu 1,6 m 

Kompatibilita Windows / MAC / Linux 

TLAČÍTKA 

 
1. Levé tlačítko 
2. Tlačítko Vpřed 
3. Tlačítko Zpět 
4. Pravé tlačítko 
5. Rolovací kolečko 
6. Indikátor stavu 

7. Tlačítko DPI 
8. Vypínač a přepínač 

režimů 
9. Tlačítko pro přepínání 

LED osvětlení 

VLASTNOSTI PRODUKTU 
6 rychlostních stupňů: 800-1200-2000-5000-8000-12000 DPI. 
Výchozí indikátory DPI: 800 DPI (žlutá), 1200 DPI (azurová), 
2000 DPI (zelená), 5000 DPI (fialová), 8000 DPI (modrá), 12000 
DPI (červená). 
7 druhů světelných efektů: Barevný proud (Streaming), Dýchání 
(Breathing), Stálé svícení (Steady), Neonový režim, Barevný 
stálý režim, Vlna (Wave), Vypnuto (None). 
Pro více funkcí si stáhněte ovladač na www.dyras.eu 
  

http://www.dyras.eu/
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OBSAH BALENÍ 
1× Wireless gamingová myš 
1× 2.4G přijímač (uložený ve spodní části myši) 
1× Kabel USB na Type-C 
1× Uživatelská příručka 

POUŽÍVÁNÍ VÝROBKU 

Drátový režim (Wired mode) 
Pro okamžité použití připojte zařízení pomocí přiloženého 
datového kabelu Type-C. 

Režim 2.4G 
Odpojte kabel (pokud je připojen) a posuňte přepínač dopředu 
pro přepnutí do režimu 2.4G. Zapojte přijímač do počítače pro 
přímé použití. (Poznámka: Myš je z výroby spárována se svým 
2.4G přijímačem, takže není nutné žádné opětovné párování). 

Režim Wireless V5.1 
Odpojte kabel (pokud je připojen) a posuňte přepínač dozadu. 
Indikátor DPI začne modře blikat, což značí, že myš vstoupila 
do režimu párování Wireless. Otevřete nastavení Wireless ve 
vašem počítači, vyhledejte dostupná zařízení a vyberte myš ze 
seznamu pro připojení. Jakmile je připojení úspěšné, kontrolka 
se vrátí do svého standardního stavu. 
(Poznámka: Pokud se název zařízení v seznamu vyhledávání 
neobjeví, stiskněte a podržte současně Levé, 
Prostřední/Rolovací a Pravé tlačítko po dobu 3 sekund pro 
manuální aktivaci režimu párování). 

Režimy RGB osvětlení 
Režimy RGB osvětlení lze nastavit pomocí „Tlačítka pro 
přepínání LED osvětlení“. 
Poznámka: V režimu Wireless i 2.4G se RGB osvětlení během 
pohybu myši dočasně vypne a znovu se zapne, jakmile myš 
zůstane v klidu. 
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OBSAH BALENÍ 
1× Wireless gamingová myš 
1× 2.4G přijímač (uložený ve spodní části myši) 
1× Kabel USB na Type-C 
1× Uživatelská příručka 

INDIKÁTOR NAPÁJENÍ A NABÍJENÍ 

Pokud napětí klesne pod 3,4 V, hlavní kontrolka začne červeně 
blikat, což signalizuje nízký stav baterie; zařízení prosím včas 
nabijte. Během nabíjení bude kontrolka blikat zeleně. Po 
úplném nabití se kontrolka vrátí do svého standardního stavu 
DPI. Pokud napětí klesne pod 3,2 V, myš automaticky přestane 
pracovat. 

KROKY PŘI ODSTRAŇOVÁNÍ PROBLÉMŮ 

• Zasuňte USB kabel do jiného portu USB počítače. 

• Pokud používáte USB hub, zkuste myš připojit přímo k 
počítači. 

• Doporučuje se použít USB porty na zadní straně skříně. 

• Zkontrolujte USB hub, zda není znečištěn prachem nebo 
cizími předměty. 

• Odpojte a znovu připojte USB konektor. 

• Restartujte počítač. 
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UPOZORNĚNÍ! 

• Výrobek nerozebírejte prosím! 

• Výrobek neumisťujte do blízkosti tepelných zdrojů! 

• Neumisťujte výrobek do blízkosti vody, nevkládejte jej do 
vody nebo na mokré místo! 

• Uchovávejte mimo dosah malých dětí! 

• Nepoužívejte výrobek k jiným účelům, než pro jaké je 
určen! 

ZPRACOVÁNÍ ODPADU 

Výrobce/dovozce: Vöröskő Kft., 8200 Veszprém, Pápai út 36. 

SYMBOL CE 

 
Označení je určeno k označení, že výrobek splňuje příslušné 
normy Evropské unie a je volně prodejný v Evropské unii. 
  

Likvidace použitých elektrických a elektronických 
zařízení 

 

Toto označení na výrobku a na obalu znamená, 
že je zakázáno likvidovat nepoužitý výrobek v 
domácím odpadu, protože je znečišťující látkou 
životního prostředí. Další informace získáte na 
místním úřadě! 
Toto označení platí v celé Evropské unii. Pokud 
si přejete zlikvidovat výrobek mimo Evropskou 
unii, informujte se o příslušných předpisech u 
místního úřadu! 
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Upute za uporabu 

 

Bežični gamerski miš 
Model: GS-MOU974BK 

 

Pažljivo pročitajte korisnički priručnik prije 
uporabe! 
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SPECIFICATION 
Veza USB, 2.4G, Wireless V5.1 

Radni napon 5 V / 3,4 V 

Rezolucija 800-1200-2000-5000-8000-12000 DPI 

Broj tipki 7 

Vijek trajanja 20 milijuna klikova 

Kapacitet baterije 600 mAh 

Duljina kabela 1,6 m 

Sistemski zahtjevi Windows / MAC / Linux 

TIPKE 

 
1. Lijeva tipka miša 
2. Naprijed tipka 
3. Nazad tipka 
4. Desna tipka miša 
5. Kotačić 
6. Indikator statusa 
7. DPI tipka 

8. Prekidač za 
uključivanje/isključivanj
e i promjenu načina 
rada 

9. Gumb za prebacivanje 
LED osvjetljenja

ZNAČAJKE PROIZVODA 
6 stupnjeva brzine: 800-1200-2000-5000-8000-12000 DPI. 
Zadani DPI indikatori: 800 DPI (žuta), 1200 DPI (cijan), 2000 
DPI (zelena), 5000 DPI (ljubičasta), 8000 DPI (plava), 12000 
DPI (crvena). 
7 vrsta svjetlosnih efekata: Šareni protok (Streaming), Disanje 
(Breathing), Stalno svjetlo (Steady), Neon način rada, Šareni 
stalni način rada, Val (Wave), Isključeno (None). 
Za više funkcija preuzmite upravljački program s web stranice 
www.dyras.eu. 

http://www.dyras.eu/
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SADRŽAJ PAKIRANJA 
1× Wireless gaming miš 
1× 2.4G prijamnik (pohranjen s donje strane miša) 
1× USB na Type-C kabel 
1× Korisnički priručnik 

UPORABA UREĐAJA 
Žični način rada (Wired mode) 
Za trenutnu upotrebu povežite uređaj pomoću priloženog 
Type-C podatkovnog kabela. 

2.4G način rada 
Odspojite kabel (ako je povezan), zatim gurnite prekidač prema 
naprijed za prebacivanje na 2.4G način rada. Umetnite 
prijamnik u računalo za izravnu upotrebu. (Napomena: Miš je 
tvornički uparen sa svojim 2.4G prijamnikom, tako da ponovno 
uparivanje nije potrebno). 

Wireless V5.1 način rada 
Odspojite kabel (ako je povezan) i gurnite prekidač prema 
natrag. DPI indikator će bljeskati plavo, označavajući da je miš 
ušao u Wireless način uparivanja. Otvorite Wireless postavke 
na svom računalu, potražite dostupne uređaje i odaberite miš s 
popisa za povezivanje. Nakon uspješnog povezivanja, 
indikatorsko svjetlo će se vratiti u svoj standardni status. 
(Napomena: Ako se naziv uređaja ne pojavi na popisu za 
pretraživanje, pritisnite i držite istovremeno Lijevu, 
Srednju/Kotačić i Desnu tipku miša 3 sekunde kako biste ručno 
pokrenuli način uparivanja). 

Načini RGB osvjetljenja 
Načini RGB osvjetljenja mogu se podesiti pomoću „Gumba za 
prebacivanje LED osvjetljenja“. 
Napomena: U Wireless i u 2.4G načinu rada, RGB osvjetljenje 
će se privremeno isključiti dok se miš pomiče, a ponovno će se 
uključiti kada miš miruje. 
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INDIKATOR NAPAJANJA I PUNJENJA 

Kada napon padne ispod 3,4 V, glavni indikator će bljeskati 
crveno kako bi označio nisku razinu baterije; napunite uređaj na 
vrijeme. Tijekom punjenja indikator će bljeskati zeleno. Nakon 
što se potpuno napuni, svjetlo će se vratiti u svoj standardni DPI 
status. Ako napon padne ispod 3,2 V, miš će automatski prestati 
raditi. 

KORACI ZA RJEŠAVANJE PROBLEMA 

• Umetnite USB kabel u drugi USB priključak na računalu. 

• Ako ste koristili USB čvorište (hub), pokušajte spojiti miš 
izravno na računalo. 

• Preporučuje se priključiti miš u USB priključke koji se 
nalaze na stražnjoj strani kućišta računala, umjesto onih 
na prednjoj strani. 

• Provjerite ima li u USB čvorištu stranih predmeta ili 
prašine. 

• Isključite i ponovno umetnite USB priključak. 

• Ponovno pokrenite računalo. 

UPOZORENJE! 

• Molimo vas da sami ne rastavljate proizvod! 

• Ne stavljajte ovaj proizvod blizu izvora topline! 

• Molimo vas da proizvod ne stavljate blizu vode, u vodu ili 
na vlažna mjesta. 

• Čuvajte izvan dohvata dojenčadi i male djece! 

• Ovaj proizvod je IT miš. Nemojte ga koristiti u bilo koje 
druge svrhe! 
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ZBRINJAVANJE OTPADA 

Proizvođač/uvoznik: Vöröskő Kft., 8200 Veszprém, Pápai út 
36. 

OZNAKA CE 

 
Ova oznaka označava da je proizvod u skladu s propisima 
Europske unije koji se na njega primjenjuju i da se može 
slobodno distribuirati unutar Europske unije. 
  

Uništavanje rabljene električne i elektroničke 
opreme 

 

Ova oznaka na proizvodu i ambalaži 
označava da je zabranjeno odlagati 
nekorišteni proizvod u kućni otpad, jer je 
vrlo zagađujući. Za više informacija obratite 
se nadležnoj lokalnoj službi. 
Ova oznaka vrijedi za cijelo područje 
Europske unije. Ako proizvod želite 
odlagati izvan Europske unije, obratite se 
lokalnim vlastima o relevantnim propisima. 



28 

Návod na použitie 

 

Bezdrôtová herná myš 
Model: GS-MOU974BK 

 

Pred použitím si pozorne prečítajte návod 
na použitie. 
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ŠPECIFIKÁCIA 
Pripojenie USB, 2.4G, Wireless V5.1 

Prevádzkové napätie 5 V / 3,4 V 

Rozlíšenie 800-1200-2000-5000-8000-12000 DPI 

Počet tlačidiel 7 

Životnosť 20 miliónov kliknutí 

Kapacita batérie 600 mAh 

Dĺžka kábla 1,6 m 

Systémové požiadavky Windows / MAC / Linux 

TLAČIDLÁ 

 
1. Ľavé tlačidlo 
2. Tlačidlo Dopredu 
3. Tlačidlo Dozadu 
4. Pravé tlačidlo 
5. Rolovacie koliesko 
6. Indikátor stavu 

7. Tlačidlo DPI 
8. Vypínač a prepínač 

režimov 
9. Tlačidlo na prepínanie 

LED osvetlenia

VLASTNOSTI PRODUKTU 
6 rýchlostných stupňov: 800-1200-2000-5000-8000-12000 DPI. 
Predvolené indikátory DPI: 800 DPI (žltá), 1200 DPI (azúrová), 
2000 DPI (zelená), 5000 DPI (fialová), 8000 DPI (modrá), 12000 
DPI (červená). 
7 druhov svetelných efektov: Farebný prúd (Streaming), 
Dýchanie (Breathing), Stále svietenie (Steady), Neónový režim, 
Farebný stály režim, Vlna (Wave), Vypnuté (None). 
Pre viac funkcií si prosím stiahnite ovládač z webovej stránky 
www.dyras.eu. 
  

http://www.dyras.eu/
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OBSAH BALENIA 
1× Wireless gamingová myš 
1× 2.4G prijímač (uložený v spodnej časti myši) 
1× Kábel USB na Type-C 
1× Používateľská príručka 

POUŽÍVANIE ZARIADENIA 
Drôtový režim (Wired mode) 
Pre okamžité použitie pripojte zariadenie pomocou priloženého 
dátového kábla Type-C. 

Režim 2.4G 
Odpojte kábel (ak je pripojený) a posuňte prepínač dopredu pre 
prepnutie do režimu 2.4G. Zapojte prijímač do počítača pre 
priame použitie. (Poznámka: Myš je z výroby spárovaná so 
svojím 2.4G prijímačom, takže nie je potrebné žiadne opätovné 
párovanie). 

Režim Wireless V5.1 
Odpojte kábel (ak je pripojený) a posuňte prepínač dozadu. 
Indikátor DPI začne modro blikať, čo znamená, že myš vstúpila 
do režimu párovania Wireless. Otvorte nastavenia Wireless vo 
vašom počítači, vyhľadajte dostupné zariadenia a vyberte myš 
zo zoznamu pre pripojenie. Po úspešnom pripojení sa kontrolka 
vráti do svojho štandardného stavu. 
(Poznámka: Ak sa názov zariadenia v zozname vyhľadávania 
neobjaví, stlačte a podržte súčasne Ľavé, Stredné/Rolovacie a 
Pravé tlačidlo na 3 sekundy pre manuálne aktivovanie režimu 
párovania). 

Režimy RGB osvetlenia 
Režimy RGB osvetlenia je možné nastaviť pomocou „Tlačidla 
na prepínanie LED osvetlenia“. 
Poznámka: V režime Wireless aj 2.4G se RGB osvetlenie počas 
pohybu myši dočasne vypne a znovu sa zapne, len čo myš 
zostane v pokoji. 
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INDIKÁTOR NAPÁJANIA A NABÍJANIA 

Ak napätie klesne pod 3,4 V, hlavná kontrolka začne červeno 
blikať, čo signalizuje nízky stav batérie; zariadenie prosím včas 
nabite. Počas nabíjania bude kontrolka blikať nazeleno. Po 
úplnom nabití sa kontrolka vráti do svojho štandardného stavu 
DPI. Ak napätie klesne pod 3,2 V, myš automaticky prestane 
pracovať. 

RIEŠENIE PROBLÉMOV 

• Zapojte USB kábel do iného USB portu na počítači. 

• Ak ste používali USB rozbočovač (hub), skúste pripojiť 
myš priamo k počítaču. 

• Odporúča sa zapojiť myš do USB portov umiestnených 
na zadnej strane počítačovej skrine namiesto tých na 
prednej strane. 

• Skontrolujte, či v USB rozbočovači nie sú cudzie 
predmety alebo prach. 

• Odpojte a znova zapojte USB konektor. 

• Reštartujte počítač. 

UPOZORNENIE! 

• Prosím, nerozoberajte výrobok sami! 

• Neumiestňujte tento výrobok do blízkosti zdrojov tepla! 

• Prosím, neumiestňujte výrobok do blízkosti vody, do 
vody alebo na vlhké miesta. 

• Uchovávajte mimo dosahu dojčiat a malých detí! 

• Tento výrobok je IT myš. Nepoužívajte ho na žiadne iné 
účely! 
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SPRACOVANIE ODPADU 

Výrobca/dovozca: Vöröskő Kft., 8200 Veszprém, Pápai út 36. 

SYMBOL CE 

 
Označenie je určené na označenie, že výrobok spĺňa príslušné 
normy Európskej únie a je voľne predajný v Európskej únii. 
  

Likvidácia použitých elektrických a elektronických 
zariadení 

 

Toto označenie na výrobku a na obale 
znamená, že výrobok je zakázané 
vyhadzovať do domového odpadu, 
pretože je vysoko znečisťujúci. Ďalšie 
informácie získate od miestnych orgánov! 
Toto označenie platí v celej Európskej 
únii. Ak chcete svoj výrobok zlikvidovať 
mimo Európskej únie, overte si príslušné 
predpisy na miestnych orgánoch! 
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Priročnik z navodili 

 

Brezžična igralna miška 
Model: GS-MOU974BK 

 

Pred uporabo natančno preberite navodila! 
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SPECIFIKACIJA 
Povezava USB, 2.4G, Wireless V5.1 

Delovna napetost 5 V / 3,4 V 

Ločljivost 800-1200-2000-5000-8000-12000 DPI 

Število gumbov 7 

Življenjska doba 20 milijonov klikov 

Kapaciteta baterije 600 mAh 

Dolžina kabla 1,6 m 

Sistemske zahteve Windows / MAC / Linux 

GUMBI 

 
1. Levi gumb miške 
2. Gumb Naprej 

(Forward) 
3. Gumb Nazaj (Back) 
4. Desni gumb miške 
5. Drsni kolešček 

6. Indikator stanja 
7. Gumb DPI 
8. Stikalo za vklop/izklop 

in izbiro načina 
9. Gumb za preklop LED 

osvetlitve

LASTNOSTI IZDELKA 
6 stopenj hitrosti: 800-1200-2000-5000-8000-12000 DPI. 
Privzeti indikatorji DPI: 800 DPI (rumena), 1200 DPI (cian), 
2000 DPI (zelena), 5000 DPI (vijolična), 8000 DPI (modra), 
12000 DPI (rdeča). 
7 vrst svetlobnih učinkov: Barvni pretok (Streaming), Dihanje 
(Breathing), Stalna osvetlitev (Steady), Neon način, Barvni 
stalni način, Val (Wave), Izklopljeno (None). 
Za več funkcij prenesite gonilnik s spletnega mesta 
www.dyras.eu. 
  

http://www.dyras.eu/
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VSEBINA EMBALAŽE 
1× Wireless igralna miška 
1× 2.4G sprejemnik (shranjen na spodnji strani miške) 
1× Kabel USB v Type-C 
1× Navodila za uporabo 

UPORABA NAPRAVE 
Žični način (Wired mode) 
Za takojšnjo uporabo napravo povežite s priloženim 
podatkovnim kablom Type-C. 

Način 2.4G 
Izključite kabel (če je povezan), nato potisnite preklopno stikalo 
naprej za preklop v način 2.4G. Vstavite sprejemnik v računalnik 
za neposredno uporabo. (Opomba: Miška je tovarniško 
seznanjena s svojim 2.4G sprejemnikom, zato ponovno 
seznanjanje ni potrebno). 

Način Wireless V5.1 
Izključite kabel (če je povezan) in potisnite preklopno stikalo 
nazaj. Indikator DPI bo utripal modro, kar pomeni, da je miška 
preklopila v način Wireless seznanjanja. V računalniku odprite 
nastavitve Wireless, poiščite razpoložljive naprave in s 
seznama izberite miško za povezavo. Ko je povezava uspešno 
vzpostavljena, se indikatorska lučka vrne v standardno stanje. 
(Opomba: Če se ime naprave ne pojavi na seznamu iskanja, 
hkrati pritisnite in 3 sekunde držite Levi, Sredinski/Drsni in Desni 
gumb miške, da ročno zaženete način seznanjanja). 

Načini RGB osvetlitve 
Načine RGB osvetlitve lahko prilagodite z gumbom za preklop 
LED osvetlitve. 
Opomba: V načinih Wireless in 2.4G se RGB osvetlitev med 
premikanjem miške začasno izklopi in se ponovno vklopi, ko 
miška miruje. 
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INDIKATOR NAPAJANJA IN POLNJENJA 

Ko napetost pade pod 3,4 V, glavni indikator utripa rdeče, kar 
opozarja na nizko raven baterije; pravočasno napolnite 
napravo. Med polnjenjem indikator utripa zeleno. Ko je baterija 
popolnoma polna, se lučka vrne v standardno stanje DPI. Če 
napetost pade pod 3,2 V, miška samodejno preneha delovati. 

ODPRAVLJANJE TEŽAV 

• Vstavite USB kabel v druga USB vrata na računalniku. 

• Če ste uporabljali USB razdelilnik (hub), poskusite miško 
povezati neposredno z računalnikom. 

• Priporočljivo je, da miško priključite v USB vrata na zadnji 
strani ohišja računalnika namesto na sprednji strani. 

• Preverite, ali so v USB razdelilniku tuji predmeti ali prah. 

• Izključite in ponovno vstavite USB priključek. 

• Ponovno zaženite računalnik. 

OPOZORILO! 

• Izdelka ne razstavljajte sami! 

• Tega izdelka ne postavljajte v bližino virov toplote! 

• Izdelka ne postavljajte blizu vode, v vodo ali na vlažna 
mesta. 

• Hranite izven dosega dojenčkov in majhnih otrok! 

• Ta izdelek je IT miška. Ne uporabljajte ga v nobene 
druge namene! 
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RAVNANJE Z ODPADKI 

Pravilno odstranjevanje tega izdelka  

 

Ta oznaka označuje, da se ta izdelek ne sme 
odlagati skupaj z drugimi gospodinjskimi 
odpadki po vsej EU. Da bi preprečili morebitno 
škodo za okolje ali zdravje ljudi zaradi 
nenadzorovanega odlaganja odpadkov, jih 
odgovorno reciklirajte in tako spodbujajte 
trajnostno ponovno uporabo materialnih virov. 
Če želite vrniti uporabljeno napravo, uporabite 
sistem za vračilo in prevzem ali se obrnite na 
prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili. Ta 
izdelek lahko prevzamejo za okoljsko varno 
recikliranje.  

Proizvajalec/uvoznik: Vöröskő Kft., 8200 Veszprém, Pápai út 
36. 

SIMBOL CE 

 

Znak je namenjen označevanju, da je izdelek skladen z 
ustreznimi standardi Evropske unije in se lahko prosto trži v 
Evropski uniji. 
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